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PIECES DE RECHANGE 

  

17 pierres 

Diamètre : 27 mm 

; Hauteur : 557 mm 

8 Nombre d'alternances : 18 000 
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CALIBRE 871 

Chronographe avec compteur de minutes — Incabloc 

Chronograph with minute recorder — Incabloc 

Cronégrafo con contador de minutos — Incabloc 

Chronograph mit Minutenzähler — Incabloc 

Cronografo con contatore di minuti — Incabioc 
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Mouvement — Movement — Maquina — Werk — Movimento 

  

  

  

Ne Désignation Designation Designacion Bezeichnung Designozione 

Platine Plate Platina Werkplatte Piastra 

Pont de barillet et de Barrel and train wheel Puenie de cubo y de Federhaus- und Räder- Ponte del bariletio 
ravage (34 platine) bridge (34 plate rodoje (34 plating) werkbrücke = del ruotismo 

bridge) (34 Brücke) (34 piastra) 

Pont de roue d'ancre Escape wheel bridge Puenie de rueda de Ankerrodkloben Ponte della ruoto 
incore d'ancoro 

Coq Balance cock Puenie de volante Unruhkloben Ponte del bilanciere 

Pont d'ancre Pallet cock Puente de éncora Ankerklaben Ponte d'ancora 

Pont de chronogrophe Chromograph bridge Puemie de crondgrafo Chromo-Brücke Ponte del cronografo 

Tige de remontoir Winding stem Tija de remontuar Aufzugwelle Albera di carica 

Pignon de remontoir Winding pinion Pifidn de remontuar Aufzugtrieb Rocchetto di carica 

Clutch wheel Piñôn camedizo Schiebetrieb Rocchetta scorrevole 

  

£801 > 
£511 > 

é512 D 

€802 > 
6514 > 

é515 

Pignon coulant 

2 Remvois 

Couronne 

Couronne avec noyau 

Rochet 

Ressort de cliquet 

Bascule de mise à 
I"hewre 

Ressort de bascule 
de mise à l'heure 

Tirette 

Pont de minuterie- 
sowutoir 

Barillet seul   
2 Setting wheels 

Crown wheel 

Crown wheel with core 

Roichef wheel 

Clicking spring 

Yoke 

Yoke spring 

Setting lever 

Setting lever spring 

Barrel without arbor   
2 Ruedos de fransmisiôn 

Rveda de corona 

Rueda de corona 
con sombrerete 

Rocheto 

Trinqueiemuelle 

Bascula 

Muelle de béscula 

Tirete 

Muelle de tirete 

Cubo sin ârbol   
2 Zeigerstellrader 

Kronrad 

Kronrad mit Kern 

Sperrad 

Federgesperr 

Wippe 

Wippenfeder 

Stellhebel 

Stellhebelfeder 

Federhous ohne Welle   
2 Rinvii 

Rocchetto a corona 

Rocchetto a corona 
con nocciole 

Rocchetto 

Cricco a molla 

Boscula 

Molla della bascule 

Levetta di messa all'ora 

Molla della levetta di 
messa oll'ora 

Bariletto senzo albero 
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Ne Désignation Designation Designocion Bezeichnung Designazione 

6857 > Canon de marfeaw Hammer fube Tubito de martillo Herzhebe/-lagerrohr Tuba del martello 
6576 > Tenon de marteau Hammer stud Espige de mortillo Herzhebel-Lagerstift Tenone del martello 
6858 [> Goupille de pivotement Sliding gear stud Espige de corredera Sternrodwippe-Lager- Tenone del ballerino 

ister.-compteur stift 

6870 [> Clé de poussoir Screw for operating Tornillo de mando Schroube für Schalt- Vite del comando 
- lever ehe 

6871 Plot de poussoir Operating lever pin Pizén de mando Schalthebelilotz Boficne del comando 
6872 > Vis des movettes Screw for reversers Tornillo de inversores Schraube für Wechsler Vite dei invertitori 
6874 [> Vis de ressort de Screw for hammer Tornillo de muelle Schraube für Herz- Vite per la molla def 

marteau spring del martille hebelfeder martello 

6875 > Excentrique pivotement Pivoting eccentric for Excéntrica giratorio Exzenter für Kupplungs- Eccentrico di rofazicne 
boscule roue et clé coupling clutch de embrague schwenkung dell'innesto 
d'engrencge 

8876 > Clé mesniien de Screw for supporting Toraillo de apoyo Schraube zum Stiizer Vite d'apgogio 
boscule roue coupling clutch de embrague der Kupplung dell'innesto 

6877 [> Vis de pont de Screw for coupling Tornillo de puente de Schraube für Kupp- Vite del ponte della 
bascule rove wheel bridge rueda de embragee lungsradkloben ruota d'innesto 

6378 Vis de ressort Screw for coupling Toraillo de muelle de Schraube für Kupp- Vite per la molla 
boscule roue clutch spring embrague lungsfeder d'imnesto 

6875 [> Vis de ressort Screw for friction Tornillo de muell=- Schraube für Friktions- Vite per la molla a 
friction spring friccion feder friziome 

6280 > Vis de cœurs centre Screw for second heart Tornillo de corazdn Schraube für Sekunden- Vite del cuore dei se- 
ef compteur and minute heort de segundos e de herz und Minutenherz condi e dei minuti 

corazon de minutos 
6281 [> Vis de ressort Screw for operating Toraille de muelle Schraube für Schalt- Vite per la molla 

poussoir lever spring de mondo hebelfeder di comando 

6282 [> Vis de borrette Screw for sliding Tornille de puente Schraube für Stern- Vite del ponte del 
inter.-compteur gear bridge de la correderc radwippen-Kioben ballerino 

6883 [> Vis sur marteau, Screw for spring of Tornille de muelle de Schraube für Feder für Vite per la molla 
appui-ressort stem bolt for hammer tija cerrojito de Herzhebe!-Riegelwelle dell'albero-paletio 

mertillo del martello 

6884 > Vis de ressort Screw for spring for Tormillo de resorte Schraube für Feder für Vite per la molla 
cliquet compteur minute recording de! trinquete del Mimutenzählradsperre dello scatio del com- 

jumper contador de minutos tatore dei minuti 
4885 [> Vis de tige poussette Screw for pusher stem Tornillo de tija de Schraube für Nuli- Vite dell’cfibero del   retour à zéro   for zero action   botôr de empuje de 

poner a cero   stellumgsdrücker   pulsamte per rimessa 
a zero 
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Fourniture interchangeable avec celle du calibre 870 

Spare port interchangeable with the one of caliber 870 

Fornitura intercambiable con la del calibre 870 

Dieser Bestandteil ist mit demjenigen des Kalibers 870 cuswechselbar 

Fornitura intercambiabile con quella del calibro 870 

  

  
 



TISSOT 
  

Mecanisme de chronographe 

Chronogreph mechanism 

Mecanismo de crondgrafo 

Chronogreph-Mechanismus 

Meccenismo del cronografo 
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| 6851 6852 6853 6854 6855 6856 6857 6576 6858 

| £883 6884 4885 

Il 
| 

N° Désignation Designation Designacion Bezeïchrung Designazione 

6829 D> Powssoir Operating lever, Mando, ajustado Schalthebel, montiert Comando, montati 
mounted 

£830 > | Poussoir intermédiaire Operating lever hook Genchito de mando Schal#hebe{haken Gancio del comar 
6331 > | Ressort de poussoir Operating lever spring Muelle de mando Schalthebelfeder Molla di comand 

| 6832 | Navette supérieure | Reverser, upper Inversor, encima Wechsler, oben Invertitore, sopra 

| 6833 > Navette inferieure | Reverser, lower Inversor, debojo Wechsler, untem Invertitore, soito 
| 6834 Sautoir de navette Reverser spring Muelle de inversor Wechslerfeder Molla d’inverfifor: 

6836 > Bascule de roue montée | Coupling clutch, Embrague, ojustodo Kupplung, montiert Inmesto, monfeto 
Ti 4 | mountez 

6839 | Ressort de boscule | Coupling clutch Muelle de embrogue Kupplungsfeder Miolla d'innesto 
| de roue | spring 

£839 D> Marteau Hammer Martillo Herzhebe! Martello 

6841 > Ressort de marteau Hammer spring Muelle del martillo Herzhebelfeder Mollio del martelli 
4917 > | Cliquet compteur Minufe-recording Tringuete de! contador Minmutenzählradsperre Scatto dell contata 

| jumper de minutos dei minuti 

£918 [> Ressort cliques Spring for minute- Resorte de’ trinquete Feder für Minuten- Moilla dello scatte 
compteur recording jumper del contador de zéhlradsperre contatore dei m 

minutos 

6919 > | Gowpille de cliquet Pin for minute- Pasador del trinquete Stift für Minuten- Copiallie dello sec 
(| compteur recording jumper de! contador de zëhlradsperre =| contatore di 
| minutos minuti 

| e8ap | Ressort de friction Friction spring Muelle-fricciôn Friktionsfeder Mollic à frizione 

| €844 > Dord Finger Dedo | Finger Dito 
| 6845 > | Cœurs de centre et | Second heart and Corozdn de segundes y Sekumdenherz und Cuore deï second: 

| t compteur | mimute heart corezön de minutos Minutenherz cuore dei minut 

| 6848 > | Roue infermédiaire | Coupling wheel Rueda de embrogue Kupplungsrad Recta d'innesto 
chromographe 

£848 Rous d= centre moniée | Chronograph runner, Movil de cronôgrafo, Chronograph-Zentrum- Mobile del cromo 
| mownted ajustado rad, montiert? montato 

£849 > Roue infermédiaire Sliding gear wheel Rueda de lo corredera Stermrod Recta del ballerir 
| compteur 

£851 | Roue compfeur montée | Minwufe-recording I Movil ajustedo del Minutenzéhlrad, Mobile del conmiat 
| runner, mounted | contador de minwfes montiert des minuti, mon 

4852 > | Roue sur champ | Driving wheel | Rueda de orrastre Mitnehmerrod Ruota conduttrice 

4853 > | Barrette imtermediaire Sliding gear bridge | Puente de la Stermrodwiopen-Kloben Ponie del ballerin 
| comptewr | corredera 

4854 Ressort powsseite retour Pusher spring for | Muelle de boton(ss) Feder für Nullistel- Molle del pwlsont 
à zéro | zero action | de empuje de porer lungsdricker rimessa a zero 

a cero 
| £855 | Tige accrochement de Stem bolt for hammer Tijacerrojito de Herzhebelriegelwelle Albero-paletio de 

martecu mertillo martello 

£856 [> Ressort tige accroche- Stem bolt spring for Muelle de tijo cer- Feder für Herzhebel- Molle dell'albero 
ment de marteau hammer rojito de martillo riegelwelle paletio del mar   
 


